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o6 |[PL] Mozliwosc ciecia w dowolnym miejscu [EN] Can be cut anywhere

[DE] An jeder Stelle kiirzbar [FR] Peut étre coupé n'importe ot [ES] Se puede cortar en cualquier punto [IT]
Puo essere tagliato in qualsiasi punto [DK] Kan Klippes hvor som helst [NL] Overal af te knippen [SE] Kan klippas var
som helst [FI] Voidaan katkaista mista tahansa [NO] Kan klippes hvor som helst [CZ] Lze strihat na libovolném misté
[SK] Mozno strihat na (ubovolnom mieste [HU] Barhol vaghata [RO/MD] Poate fi téiat oriunde [GR] Mrtopel va Komel
ortoudnmote [MK] Moxe na ce ceue Ha koe Guno mecto [SI] Mozno rezati kjer koli [HR/RS] MoZe se rezati bilo gdje [BG]
Moxe f1a ce pexe HaBcaxbae [RU/BY] BoaMoxHocTb pesku B nioGom Mecte [UA] Moxwa pisatu B Gymb-axomy Micui [LT]
Gali biiti pjaunamas bet kurioje vietoje [LV] Var griezt jebkura vieta [EE] Saab ldigata suvalisest kohast
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Zasilanie i podtaczenie

- Nigdy nie podtaczaj tasmy LED bezposrednio do 230V.

- Uzywaj zasilacza stabili 0 12V Lub 24V dedyk go do LED.

- Sprawdz, czy Zrddto zasilania spetnia wymagania techniczne, uwzgledniajac biegunowos¢ (+,-).
- Przy potrzeby zastosuj sterownik/$ciemniacz.

Montaz i eksploatacja

- Zakres temperatury pracy: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Montuj na powierzchniach odprowadzajacych ciepto (np. profile aluminiowe), unikajac szczelnych opraw i materiatdw o duzej
rezystancji cieplnej.

- Unikaj miejsc narazonych na wodg, promienie UV, wysoka temperature lub substancje ciekte.

- Podziel tasme tylko w wyznaczonych miejscach (o h linig) przy odt zasilaniu.

- Przed przyklejeniem oczy$¢ i odttusé podtoze.

- Zapewnij izolacje przy montazu na powierzchniach przewodzacych.

Konserwacja

- Odtacz zasilanie przed czyszczeniem.

- Czys¢ migkka, wilgotna Sciereczka i tagodnymi Srodkami czyszczacymi.
- Nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani strumienia wody pod ci$nieniem.

Uwagi dodatkowe

Aby uzyskac rownomierne oswietlenie na catej dtugosci tasmy LED, niezaleznie od jej napigcia, nalezy.

1. Zapewni¢ odpowiedni zasilacz: Wybrac zasilacz o mocy wystarczajacej dla dtugosci tasmy i jej poboru macy oraz dodac 10% zapasu.
2. Podtgczac dodatkowe zasilanie: Jesli tasma jest dtuzsza niz 5 metrdw, podtaczyc dodatkowe zasilanie co 5 metrdw lub wzmacniacz
3. Odlegto$¢ Zrédta zasilania od tasmy nie powinna by¢ dtuzsza niz 2m.

4. Uzywac odpowiednich przewoddw: Wybrac odpowiednie przewady, aby uniknac spadkow napigcia. W przypadku standardowych tasm
LED, najczesciej stosowane sg przewody miedziane o przekroju Tmm? lub 1,5mm?. Przewdd o wigkszym przekroju zapewnia lepsze
przewadnictwo, co jest szczegdlnie wazne przy dtuzszych odcinkach tasmy. Zalecany przewdd to Tmm® do 5m tasmy LED. Jezeli
planujemy instalacje dtuzszej taSmy, na przyktad 10m Lub wigcej, przewody powinny miec wigkszy przekrdj. Warto wtedy zastosowac
przewdd o przekrojach wigkszych, aby uniknac spadkdw napigcia i utraty jasnosci.
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Power Supply and Connection

- Never connect the LED strip directly to 230V.

- Use a stabilized 12V or 24V power supply dedicated to LEDs.

- Check if the power source meets the technical requirements, including polarity (+,-).
- If needed, use a controller/dimmer.

Installation and Operation

- Operating temperature range: from -20°C to +60°C (COB), -20°C to +40°C (SMD)

- Install on heat-dissipating surfaces (e.g., aluminum profiles), avoiding sealed fixtures and materials with high thermal resistance.
- Avoid areas exposed to water, UV rays, high temperatures, or liquid substances.

- Cut the strip only at the designated points (marked with a line) with the power off.

- Before sticking, clean and degrease the surface.

- Ensure insulation when mounting on conductive surfaces.

Maintenance

- Disconnect power before cleaning.

- Clean with a soft, damp cloth and mild cleaning agents.
- Do not use solvents or high-pressure water jets.

Additional Notes

To achieve uniform lighting along the entire LED strip, regardless of voltage, you should:

1. Use a proper power supply: Choose one with sufficient wattage for the strip and add a 10% safety margin.

2. Provide power feeding every 5m: For strips longer than 5m, either power them at both ends or inject power every 5 meters (or use an
amplifier).

3. Keep cable runs short: The distance between the power source and strip should not exceed 2m.

4. Use suitable cables: Standard copper cables of Tmm? (up to 5m) or 1.5mm? (for longer runs) help prevent voltage drop. For strips
longer than 10m, use thicker gauge wires to maintain brightness.
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Stromversorgung und Anschluss

- SchlieBen Sie den LED-Streifen niemals direkt an 230 V an.

- Vlerwenden Sie ein stabilisiertes 12 V oder 24 V Netzteil, das fiir LEDs geeignet ist.

 Uberprifen Sie, ob die Stromquelle die technischen Anforderungen erfiillt, einschlieBlich der Polaritt (+,-).
- Bei Bedarf einen Controller/Dimmer verwenden.

Montage und Betrieb

- Betriebstemperaturbereich: -20°C bis +60°C (COB), -20°C his +40°C (SMD)

- Montieren Sie auf warmeabfiihrenden Oberfléchen (z. B. Aluminiumprafile) und vermeiden Sie versiegelte Leuchten sowie Materialien
mit hoher thermischer Widerstandskraft.

- Vermeiden Sie Bereiche, die Wasser, UV-Strahlung, hohe Temperaturen oder Flissigkeiten ausgesetzt sind.

- Schneiden Sie den Streifen nur an den vorgesehenen Stellen (mit einer Linie markiert) bei ausgeschaltetem Strom.

- Reinigen und entfetten Sie die Oberfléche vor dem Aufkleben.

- Stellen Sie bei der Montage auf leitfahigen Oberflachen sicher, dass eine Isolierung vorhanden ist.

Wartung

- Trennen Sie die Stromversorgung vor der Reinigung.

- Reinigen Sie mit einem weichen, feuchten Tuch und milden Reinigungsmitteln.
- Vlerwenden Sie keine Losungsmittel oder Hochdruck-Wasserstrahlen.

Lusdtzliche Hinweise

Um eine gleichméBige Ausl der LED-Leiste unabhangig von der S zu erreichen, beachten Sig:

1. Geeignetes Netzteil: Wahlen Sie eines mit ausreichender Leistung fiir die Lange des Bandes und fiigen Sie 10% Reserve hinzu.

2. Zusétzliche Stromversorgung: Bei Langen tiber 5m Strom alle 5m einspeisen oder Verstarker verwenden.

3. Kurze Zulei Abstand der Stromg zur Leiste max. 2m.

4. Passende Kabel verwenden: Fiir Standardbander bis 5m sind Tmm? Kupferkabel geeignet; bei langeren Strecken 1,5mm? oder starker,
um Spannungsabfall zu minimieren.

FR

Alimentation et Connexion

- Ne connectez jamais la bande LED directement & 230V.

- Utilisez une alimentation stabilisée 12V ou 24V dédiée aux LED.

- Vérifiez que la source d'alimentation respecte les exigences techniques, y compris a polarité (+,-).
- Si nécessaire, utilisez un contrdleur/dimmer.
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Installation et Fonctionnement

- Plage de température de fonctionnement : -20°C & +60°C (COB), -20°C & +40°C (SMD)

- Installez sur des surfaces dissipant la chaleur (par exemple, profils en aluminium), en évitant les luminaires hermétiques et les
matériaux a haute résistance thermique.

- Evitez les zones exposées a U'sau, aux rayons UV, a des températures élevées ou a des substances liquides.

- Coupez la bande uniquement aux points désignés (marqués par une ligne) lorsque L'alimentation est coupée.

- Avant de coller, nettoyez et dégraissez la surface.

- Assurez une isolation lors du montage sur des surfaces conductrices.

Entretien

- Débranchez l'alimentation avant de nettoyer.

- Nettoyez avec un chiffon doux et humide et des produits de nettoyage doux.
- Nutilisez pas de solvants ni de jets d'eau a haute pression.

Remarques supplémentaires

Pour abtenir un éclairage homogeéne sur toute la longueur du ruban LED, quel que soit la tension :

1. Alimentation adaptée : Choisir un modéle avec puissance suffisante et ajouter 10% de marge.

2. Ré-alimentation toutes les 5m : Pour les rubans >5m, alimenter a ces intervalles ou utiliser un amplificateur.C

3. ablage court : Distance alimentation-ruban <2m.

& Cables adaptés : Utiliser du cable cuivre Tmm? jusqua 5m, ou 1.5mm? (ou plus) pour les longueurs >10m pour éviter la chute de
tension.
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Suministro de Energia y Conexidn

- Nunca conectes la tira LED directamente a 230V.

- Utiliza una fuente de alimentacidn estabilizada de 12V o 24V dedicada a LEDs.

- Verifica que la fuente de alimentacidn cumpla con los requisitos técnicos, incluida a polaridad (+,-).
- Si es necesario, utiliza un controlador/dimmer.

Instalacién y Funcionamiento

- Rango de temperatura de funcionamiento: -20°C a +60°C (COB), -20°C a +40°C (SMD)

- Instala en superficies disipadoras de calor (por ejemplo, perfiles de aluminio), evitando luminarias selladas y materiales con alta
resistencia térmica.

- Evita dreas expuestas al agua, radiacidn UV, altas temperaturas o sustancias liquidas.

- Corta la tira solo en Los puntos designados (marcados con una linea) con la alimentacion apagada.

- Antes de pegar, limpia y desengrasa la superficie.

- Asegura la aislamiento al montar sobre superficies conductoras.

Mantenimiento

Para conseguir una iluminacidn uniforme a lo largo de toda la tira LED, independientemente de la tensidn:

1. Usar una fuente adecuada: Elige una con potencia suficiente, afiadiendo un 10% de margen.

2. Realimentar cada 5m: Si la tira supera los 5m, inyecta alimentacion cada 5m o usa amplificador.

3. Distancia corta al origen: No exceder 2m entre fuente y tira.

4. Cables apropiados: Emplea hilo de cobre de Tmm* hasta 5m, y 15mm? (o mayor) para tiras >10m, para evitar caidas de tensidn y
pérdida de brillo.
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Alimentazione e Connessione

- Non collegare mai la striscia LED direttamente a 230V.

- Utilizzare un alimentatore stabilizzato da 12V o 24V dedicato ai LED.

- Verificare che la fonte di alimentazione soddisfi i requisiti tecnici, inclusa la polarita (+,-).
- Se necessario, utilizzare un controller/dimmer.

Installazione e Funzionamento

- Intervallo di temperatura di esercizio: -20°C a +60°C (COB), -20°C a +40°C (SMD)

- Installare su superfici dissipanti di calore (ad esempio, profili in alluminio), evitando apparecchiature sigillate e materiali ad alta
resistenza termica.

- Evitare aree esposte a acqua, raggi UV, alte temperature o sostanze liquide.

- Tagliare la striscia solo nei punti designati (marcati con una linea) con l'alimentazione spenta.

- Prima di incollare, pulire e sgrassare la superficie.

- Garantire lisolamento quando si monta su superfici conduttive.

Manutenzione

- Scollegare l'alimentazione prima di pulire.

- Pulire con un panno morbido e umido e detergenti delicati.
- Non utilizzare solventi o getti d'acqua ad alta pressione.

Note Aggiuntive

Per ottenere un'illuminazione uniforme lungo tutta la striscia LED, indipendentemente dalla tensione:

1. Alimentatore idoneo: Deve coprire il consumo con un margine del 10%.

2. Alimentazione supplementare ogni 5m: Per strisce oltre 5m, alimentare ogni 5m o usare un amplificatore.

3. Cavi brevi: Distanza massima tra fonte e striscia: 2m.

4. Sezionamento adeguato: Usare fili di rame da Tmm® fino a 5m, 1,5mm? o superiore per tratti pili Lunghi, evitando cadute di tensione.
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Stromforsyning og Tilslutning

-+ Tilkobl aldrig LED-striben direkte til 230V.

- Brug en stabiliseret 12V eller 24V stromforsyning dedikeret til LED.

- Kontroller, at stromforsyningen opfylder de tekniske krav, inklusive polaritet (+,-).Brug eventuelt en controller/dimmer.

Installation og Drift

- Driftstemperaturomrade: -20°C til +60°C (COB), -20°C til +40°C (SMD)

- Installer p& varmeafledende overflader (f.eks. aluminiumsprofiler), undga tatsluttende armaturer og materialer med hoj termisk
modstand.

- Undg@ omréader udsat for vand, UV-stréler, hoje temperaturer eller vasker.

- Skeer kun striben pa de angivne steder (markeret med en linje) med strommen af.

+ Rens og affedt overfladen for pdsatning.Sorg for isolering ved montering pé ledende overflader.

Vedligeholdelse

- Frakobl strommen for rengoring.

- Rengor med en blod, fugtig klud og milde renggringsmidler.
- Brug ikke opl eller hojtryl Istraler.

Yderligere Bemrkninger

For at opnd javn belysning langs hele LED-strimlen, uafhangigt af spending, skal du:

1. Brug korrekt stromforsyning: Veelg med tilstraekkelig effekt +10% reserve.

2. Stromtilforsel hver 5m: Vied strimler over 5m, tilfor strom hver 5m eller brug en forsteerker.

3. Hold kabler korte: Maks 2m mellem kilde og strip.

4. Korrekt kabel: Brug kobberkabel Tmm? (op til 5m); for >10m brug 1,5mm” eller tykkere for at forhindre speendingsfald.
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Stroomvoorziening en Aansluiting

- Sluit de LED-strip nooit direct aan op 230V.

- Gebruik een gestabiliseerde 12V of 24V voeding die speciaal voor LED's is ontworpen.

- Controleer of de stroombron voldoet aan de technische vereisten, inclusief polariteit (+,-).
- Gebruik indien nodig een controller/dimmer.

Installatie en Bedrijf

- Werktemperatuurbereik: -20°C tot +60°C (COB), -20°C tot +40°C (SMD)

- Installeer op warmteafvoerende oppervlakken (bijvoorbeeld aluminium profielen), vermijd afgesloten armaturen en materialen met
een hoge thermische weerstand.

- Vermijd gebieden die blootgesteld zijn aan water, UV-straling, hoge temperaturen of vloeistoffen.

- Snijd de strip alleen op de aangegeven plaatsen (gemarkeerd met een lijn) wanneer de stroom is uitgeschakeld.

- Reinig en ontvet het oppervlak voordat je plakt.

+ Zorg voor isolatie bij installatie op geleidende oppervlakken.

Onderhoud

- Schakel de stroom uit voordat je schoonmaakt.

- Reinig met een zachte, vochtige doek en milde reinigingsmiddelen.
- Gebruik geen oplosmiddelen of hogedrukwaterstralen.

Extra Opmerkingen

Voor gelijkmatige verlichting over de gehele LED-strip, ongeacht spanning:

1. Juiste voeding: Kies een voeding met voldoende vermogen +10% reserve.

2. Vioeding elke 5m: Bij strips langer dan 5m, voed elke 5m of gebruik een versterker.

3. Korte bedrading: Max 2m tussen voeding en strip.

4. Passende draden: Gebruik koper Tmm? tot 5m; voor >10m gebruik 1,5mm? of meer om spanningsverlies te voorkomen.
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Stromfarsdrjning och Anslutning

+ Anslut aldrig LED-stripen direkt till 230V.

- Anvand en stabiliserad 12V eller 24V stromfdrsorjning som &r dedikerad till LED.
- Kontrollera att stromkallan uppfyller de tekniska kraven, inklusive polaritet (+,-).
- Anvand vid behov en controller/dimmer.

Installation och Drift

- Driftstemperaturomrade: -20°C till +60°C (COB), -20°C till +40°C (SMD)

- Installera pa vér ledande ytor (tex. iniumprofiler), undvik slutna armaturer och material med hdg termisk resistans.
- Undvik omréden som utsétts for vatten, UV-stralar, hdga temperaturer eller vétskor.

- Klipp endast stripen vid de angivna platserna (markerade med en linje) nar strimmen &r avstangd.

- Rengdr och avfetta ytan innan du faster.Sakerstll isolering vid montering pé ledande ytor.

Underhall

- Koppla bort strémmen innan du rengar.

- Rengdr med en mjuk, fuktig trasa och milda rengdringsmedel.
- Anvand inte losningsmedel eller hagtrycktvatt.

Ytterligare Anmérkningar

Fér att uppna jamn belysning langs hela LED-remsan oavsett spanningsfall:

1. Ratt natadapter. Valj en med tillrécklig effekt +10% marginal.

2. Matning var 5:e meter: Vid remsor dver 5m, mata varje 5m eller anvand forstérkare.

3. Kort avstand: Max 2m mellan Kélla och remsa.

4. Ratt kabeldimension: Koppar Tmm? till 5m; éver 10m anvénd 15mm?+ for att undvika spanningsfall.
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Virtaldhde ja Liitanta

- Alé koskaan liita LED-nauhaa suoraan 230V:iin.

- Kéyta LED:e omistettua stabiloitua 12V tai 24V virtalahdetta.

- Tarkista, tayttadka virtalahde tekniset vaati mukaan Lukien napai (+-).
- Tarvittaessa kayta ohjaintafdimmeria.

Asennus ja Kayttd

- Kayttalamptilan alue: -20°C alas +60°C (COB), -20°C alas +40°C (SMD)

- Asenna Lampo3 johtaville pinnoille (esim. alumiiniprofiilit), valta suljettuja valaisimia ja materiaaleja, joilla on suuri limmanvastus.
- Viéilta alueita, jotka altistuvat vedelle, UV-séteilylle, korkeille [amptiloille tai nesteille.

- Leikkaa nauha vain merkittyihin kohtiin (merkittyné viivalla) virta katkaistuna.

- Puhdista ja rasvaa pinta ennen kiinnitysta.

- larmista eristys asennettaessa johteleville pinnoille.

Huolto

- Irrota virta ennen puhdistusta.

- Puhdista pehmeall, kostealla liinalla ja mietoilla puhdistusaineilla.
- Al kayt liuottimia tai korkeapaineista vesivirtaa.

Lisahuomiot

Tasaista valaistusta koko LED-nauhalle ilman jannitehvidtd saavutetaan ndin:
1. Oikea virtalahde: Valitse riittavalla teho +10% reservi.

2. Vlirtasy@tto 5m valein: Pitka nauha (-5m) vaatii sydttopisteen joka 5m tai vahvistimen.
3. Lyhyet johdot: Virranlahde ja nauha <2m.

4. Sopiva kaapelointi: Kuparikaapeli Tmm?® alle 5m nauhalle; yli 10m kayta 1,5mm’ tai pal
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Stramforsyning og Tilkobling

- Koble aldri LED-stripen direkte til 230V.

- Bruk en stabilisert 12V eller 24V stromforsyning som er dedikert til LED.

- Kontroller at stromforsyningen oppfyller de tekniske kravene, inkludert polaritet (+,-).
- Bruk eventuelt en controller/dimmer.
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Installasjon og Drift

- Driftstemperaturomrade: -20°C til +60°C (COB), -20°C til +40°C (SMD)

- Installer pa var ledende overflater (feks. profiler), unnga tette armaturer og materialer med hoy termisk motstand.
- Unngd omrader som er utsatt for vann, UV-straler, hoye temperaturer eller vasker.

- Klipp stripen kun pé de angitte stedene (merket med en linje) nar strommen er av.

- Rengjor og fettfri overflaten for du paforer.

- Sorg for isolasjon ved montering pa ledende overflater.

Vedlikehold

- Koble fra strommen for rengjoring.

- Rengjor med en myk, fuktig klut og milde rengjoringsmidler.
+ Bruk ikke losemidler eller hoytrykkspylere.

Ytterligere Merknader

For jevn belysning langs hele LED-stripen uansett spenning:

1. Riktig stromforsyning: Velg med tilstrekkelig effekt +10% reserve.

2. Mat hver 5m: Strip over 5m bor ha strominjekt hvert 5.m eller en forsterker.

3. Kort ledning: Maks 2m mellom stromkilde og strip.

4. Riktig kabeldimensjon: Tmm? kobber til 5m; >10m bor bruke 1.5mm? eller mer for 8 unngd spenningsfall.
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Napajeni a Pfipojeni

- Nikdy nepfipojujte LED pés pfimo k 230V.

- Pouzivejte stabilizovany napajeci zdroj 12V nebo 24V urceny pro LED.

- Zkontrolujte, zda napéjeci zdroj spliiuje technické pozadavky, véetné polarity (+,-).
- Pokud je to nutné, pouzijte ovladac/stmivac.

Instalace a Provoz

- Rozsah pracovnich teplot: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Instalujte na teplo odvadgjici povrchy (napF. hlinikové profily), vyhnéte se uzavenym svitidlim a materialim s vysokym tepelnym
odporem.

- Vlyhnéte se mistdm vystavenym vode, UV zéFeni, vysokym teplotém nebo tekutym Latkém.

- Pasku stfihejte pouze na vyznaenych mistech (oznaeno tarou) pri vypnutém napajent.

- Pfed nalepenim oistéte a odmastte povrch.Zajistéte izolaci pfi montazi na vodivé povrchy.

Udriba

- Pred Cisténim odpojte napjent.

- Cistéte mékkym vihkym hadfikem a jemnymi Cisticimi prostredky.
- NepouZivejte rozpoustédla nebo vysokotlaké vodni paprsky.

Dalsi Poznamky

Pro rovnomérné osvétleni celé LED pasky je tieba:

1. Sprévny zdroj: Vlybrat s dostatecnym vykonem +10% rezervy.

2. Napéjeni kazdych 5m: Pasky nad 5m napajet na kazdych 5m nebo poutzit zesilovac.

3. Kratké vedeni Mezi zdrojem a paskou max 2m.

4. Sprévné kabely: Tmm? médény drat pro pasky do 5m; nad 10m pouzit 1,5mm? nebo vétsi pro minimalizaci napétového Ubytku.
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Napéjanie a Pripojenie

- Nikdy nepripojujte LED pas priamo k 230V.

- Pouzivajte stabilizovany napajaci zdroj 12V alebo 24V urceny pre LED.

- Skontrolujte, ¢i napajaci zdroj splia technické poZiadavky, vrétane polarity (+,-).
- Ak je to potrebné, pouZite ovladac/stmievac.

InStaldcia a Prevadzka

- Rozsah pracovnych tepldt: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Indtalujte na teplo odvadzajice povrchy (napr. hlinikové profily), vyhnite sa uzavretym svietidldm a materialom s vysokym tepelnym
odporom.

- Vyhnite sa miestam vystavenym vode, UV Ziareniu, vysokym teplotdm alebo tekutym latkam.

- Pasku strihajte Len na vyznacenych miestach (oznacenych Giarou) pri vypnutom napéjani.

- Pred nalepenim oCistite a odmastite povrch.

- Zabezpecte izoldciu pri montdzi na vodivé povrchy.
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Udriba
- Pred Cistenim odpojte napajanie.
- Cistite mékkou, vihkou handrou a jemnymi istiacimi prostriedkami.
- Nepouzivajte rozpistadld ani vysokotlakové pridy vody.

falsie Poznamky

Aby ste dosiahli rovnomerné osvetlenie LED pésky bez ohladu na napétie:

1. Sprévny zdroj: Viyberte napéjaci zdroj s dostatocnym vykonom + 10% rezervy.

2. Napéjanie kazdych 5m: Pasky nad 5m napéjat kazdych 5m alebo pouzit zosilfiovat.

3. Max. vzdialenost zdroja: Do 2m medzi zdrojom a paskou.

4. Vhodné kable: Pouzivajte medené vodice Tmm? do 5m, pri dlhsich pouzite 15mm? alebo viac na zabrénenie poklesu napétia.

HU

Tapegység és Csatlakoztatds
- Soha ne csatlakoztassa kazvetleniil az LED szalagut 230V-hoz.
- Hasznaljon stab\llzall v vagy 24\ tapegységet, amelyet LED- ekhez terveztek.
- Ellendrizze, hogy a tapegység megfelel-e a technikai k L knek, beleértve a polaritést (+,-).
- Sziikség esetén hasznaljon vezerlut/amyekolut.

Telepités és Miikidés
- Miikidési hdmérsékleti tartomany: -20°C ig +60°C (COB), -20°C ig +40°C (SMD)
- Telepitse héleads feliletekre (pl. aluminium profilok), keriilje a zart ldmp és azokat a
héellenélldssal rendelkeznek.
- Kerdilje azokat a helyeket, amelyek viz, UV-sugarzas, magas himérséklet vagy folyadékok hatdsanak vannak kitéve.
- A szalagot csak a kijeldlt helyeken végja el (vonal jelali) dramtalanitott &llapotban.
- Ragasztds elgtt uszmsa meg | és zswtalamtsa afeliiletet.
- Biztositson szigetelést vezetd felil e tirténd telep

amelyek magas

&)

Karbantartds

- Atisztitds eldtt hizza ki a tapkabelt.

- Tisztitdshoz hasznéljon puha, nedves ruhat és enyhe tisztitdszereket.
- Ne hasznaljon olddszereket vagy magas nyomésu vizsugarat.

Tovabbi Megjegyzések

Az egyenletes fényeloszlas érdekében a LED szalag teljes hosszaban, fesziiltségtél figgetleniil:

1. Megfeleld tdpegység: Vélasszon olyat, amely elegendd teljesitményt nydjt +10% réhagyéssal.

2. Tapellatas minden 5m-nél: 5m folatti szalagokhoz taplalas Sm-enként vagy jelerdsitd.

3. Tévolsag: A tapegység ne legyen messzebb 2m-nél.

4. Megfeleld vezetek: Tmm? rézvezeték Sm-ig, hosszabb szakaszhoz 15mm? vagy tobb a fesziiltségesés elkeriiléséhez.

RO/MD

Alimentare si Conectare

- Nu conectati niciodatd banda LED direct la 230V.

- Utilizati o sursa de alimentare stabilizata de 12V sau 24V dedicata LED-urilor.

- Verificati daca sursa de alimentare indeplineste cerintele tehnice, inclusiv polaritatea (+,-).
- Dacd este necesar, folositi un controler/dimmer.

Instalare si Operare
- Interval de temperatura de functionare: -20°C la +60°C (COB), -20°C la +40°C (SMD)

- Instalati pe suprafete disipative de céldurd (de exemplu, profile de aluminiu), evitand corpurile de iluminat etanse si materialele cu

rezistentd termica mare.

- Evitati zonele expuse la apd, radiatii UV, temperaturi ridicate sau substante lichide.
- Taiati banda doar in locurile desemnate (marcate cu o linie) cu alimentarea oprita.
- Curdtati si degresati suprafata inainte de lipire.

- Asigurati izolatie la montarea pe suprafete conductoare.

Tntretinere

- Deconectati alimentarea inainte de curétare.

- Curdtati cu o carpd moale si umeda si cu produse de curétare blande.
- Nu folositi solventi sau jeturi de apd sub presiune.

Note suplimentare

Pentru iluminare uniforma pe toatd lungimea benzii LED, indiferent de tensiune:

1. Sursd de alimentare adecvata: Cu putere suficienta si un plus de 10%.

2. Alimentare suplimentara: La fiecare 5m, sau folositi un amplificator.

3. Distantd maxima de 2m intre sursa si banda.

4. Cabluri potrivite: Imm? pand La 5m; pentru »10m - 15mm? sau mai gros pentru a evita pierderea de tensiune.
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Tpodmﬁnmn Kat Euvbeun
an uuvﬁem TotE TV tawvia LED uneuﬂemc o710 230V.
1€ évav otaBep tpoq)nﬁmlku 12V 1y 24V edud yua LED.
E)\syEts avn nnvn Tpododooiag n)\npul UG TEYVIKEG AMAUTNOEL, OUPTEP\apBavopEvng e ToAKaTnag (+,-).
- Edv etvat anapattnto, xpnotomouiote Evav eeyktifdutiotkd dimmer.

Evannmun kat Aetoupyia
- Eipog Bepuuxpumuc)\mmupvmc -20°C éwg +60°C (COB), -20°C €wg +40°C (SMD)

- Eykaagtriote oe emdaveteg mou anoBaihouv Beppdtnta (iy. ahoupvévia tpodih), anodedyoviag oppaylopeva GETOTKA Kat UAKA

pe uynAn Beppw avtigtaon.

- Aodpuyete mepoygg Tou extiBeviar oe vepd, UV aktvoBohia, unég Beppokpasieg i uypd.

- Kowrte tv tawia pove otig kaBoptopéveg BEoelg (onpadengveg pe ypapun) ke T dakom g tpodoedosiag.
- KaBapiote kat anohmavBeite tv emdavewa mpwv v KONAETE.

- EEaodahiote anopdveon Katd Ty eyKatdotaon g aywyues Edavetes.

Tuvtipnon

N opowdpopdo Giond o€ 6Ao 0 unKuc e LED wwviac:

1. KatdAnAo tpododotikd: Enupxnc urxuc +10% aodahelag.

2. Tpobodoota kdBe 5m: ‘H yprion evioyutr.

3. Méywotn andotaon 2m petaky mnyAg Kat Twviag.

4, KataMnAa kahadia: Tmm? yahkou péxpt 5m, 15mm? i replaodiepo yia >10m yia anoduyn maong ong.

MK

Hanojysate u losp3ysatwe

- Huorauw He nospaysajre LED nexrara aupektHo Ha 230V.

- Kopucrere cra6unusupan Hanojysau 12V unu 24V, noceGHo 3a LED.
- [IpoBepete fanu Hanojy ™ TeXHuKWTe Gapatba, BKNYYyBajKy ja nonapwrerar (+,-).

+ Ao & noTpetHo, KopuCTeTe KOHTpONep/auMMep.

Wncranauuja u Pabora

Paﬁuma TemnepaTypHa rpanuia: -20°C o +60°C (COB), -20°C po +40°C (SMD)

pajre Ha KOVt 0BOjyBaar TONNMHa (Ha MPUMEP, anyMUHAYMCKY N uabertysajTe CBETHIKA U

MaTepujani Co BUCOK TePMUUKA OTIOp.
- MaBernyBajre o6nacti uanoxenu Ha opa, UV 3pauetbe, BACOKM TEMNEPATYPH WAM TEUYHOCTH.
- iceyere ja NeHTaTa caMo Ha HasHaueHuTe MecTa (03HaUeHM CO NMHHja) KOTa HaNojyBaETO & UCKMYYEHO.
- Uncrere 1 oGeamactyBajTe ja NoBpLMHATa Npen Aa nenute.
- O6e3bepiete u3onaumja Npu MHCTanaLMja Ha NPOBOANMBY NOBPWHHM.

OppxyBare

- Opspaere 1o HanojyBsatbeto npef Ja ro YuCTUTe.

- Yncrete co MeK, BnaxHa kpna v Gnaru yucTaum.

- He KopwcTeTe pacTBOpyBauM Wi BUCOKO-MPUTUCOKHH BOTIEHH CTPYH.
TlononkwuTennu 3a6enewku

3a pamHoMepHo ocseTnyBatwe no Lenara LED newra:

1. CoongerHo Hanojysarse: Co joBonHa MokHocr +10% peaepsa.

2. Hanojysatbe Ha cekou Sm: Mnu Kopucrere 3acunysau.
3. Makc pacrojaHve 2m of #3B0p A0 NeEHTa.
&, Norogww Kabnu: Tmm? 5o 5m; >10m co 1,5mm? unu nosexe 3a u3BerHyBaroe Ha NAB0BU Ha HANOH.

S|

Napajanje in Povezava

- Nikoli ne poveZite LED traku neposredno na 230V.

- Uporabite stabiliziran napajalnik 12V ali 24V, ki je namenjen za LED.

- Preverite, ali napajalnik izpolnjuje tehnicne zahteve, vkljucno s polariteto (+,-).
- Po potrebi uporabite krmilnik/temer.

Montaza in Delovanje

- Obmocje delovnih temperatur: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Namestite na povrsine za odvad toplote (npr. aluminijaste profile), izogibajte se zaprtim svetilkam in materialom z visoko toplotno
odpornostjo.

-+ lzogibajte se abmacjem, izpostavljenim vodi, UV-zarkom, visokim temperaturam ali tekoCinam.

- Trak prerezite samo na oznacenih mestih (oznacenih z linijo) pri izklopljeni napetosti.

- Pred lepljenjem oCistite in odmasCite povrsino.

- Zagotovite izolacijo pri montazi na prevodne povrsine.

Vzdrievanje

- Pred Ciscenjem izkljucite napajanje.

- Cistite 2 mehko, vlazno krpo in blagimi istili.

- Ne uporabljajte topil ali vodnih curkov pod tlakom.

Dodatne Opombe

Za enakomerno osvetlitev LED traku po celotni dolZini:

1. Pravilno napajanje: Dovolj mocno +10% rezerve.

2. Napajanje vsakih 5m: Ali uporabite ojacevalnik.

3. Razdalja max 2m med virom in trakom.

&, Primerne Zice: Tmm” do 5m; nad 10m uporabite 1,5mm” ali vec, da se izognete padcu napetosti.

RS/HR

Napajanje i Povezivanje

- Nikada ne povezite LED trake izravno na 230V.

- Koristite stabilizirani napajatelj 12V ili 24V specijaliziran za LED.

- Provjerite zadovaljava li izvor napajanja tehnicke zahtjeve, ukljutujuéi polaritet (+,-).
- Po potrebi koristite kontroler/dimmer.

Instalacija i Rad

- Opseg radnih temperatura: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Instalirajte na povrsine za odvod topline (npr. aluminijski profili), izbjegavajte zatvorena svjetla i materijale s visokim toplinskim
otporom.

- Izbjegavajte mjesta izlozena vodi, UV zracenju, visokim temperaturama ili tekucinama.

- Iscijedite traku samo na oznacenim mijestima (oznacena linijom) kada je napajanje iskljuceno.

- Ocistite i odmascujte povrsinu prije nanosenja.

- Osigurajte izolaciju pri instalaciji na vodljive povrsine.

Odrzavanje

- Iskljucite napajanje prije Ciscenja.

- Cistite mekanom, vlaznom krpom i blagim sredstvima za Ciscenje.
- Nemojte koristiti otapala ili vodene mlazove pod visokim tlakom.

Dodatne Napomene

Za ravnomjerno osvjetljenje LED trake bez obzira na napon:

1. Odgovarajui napajanje: S dovoljnom snagom +10% sigurnosne rezerve.

2. Napajanje svakih 5m: Ili koristite pojacalo.

3. Maksimalna udaljenost do 2m izmedu izvora i trake.

4. Prikladni vodici: Do 5m koristite Tmm?, za duze >10m koristite 1,5mm? ili viSe za sprjecavanje pada napona.

BG

3axpaHBaHe u Cnpanaue

- Hukora He ca’bpaaawe LED nentara upeKTHo KoM 230V.

cr I { 6nok 12V unu 24V, cneunanto 3a LED.
fanu T Ha P 0TI0BapS Ha TEXHUYECKIUTE UIUCKBAHWS, BKIHOUUTENHO NONAPHOCTTA (*,-).
I'Ipn Hy»(na U3NON3BaiTe KOHTpONEp/auMMeEp.

Wncranauws v PaGora

- TemneparypeH auanasok Ha patora: -20°C o +60°C (COB), -20°C mo +40°C (SMD)
- MoHTUpa#Te Ha NOBBPXHOCTH, KOUTO OTBEKLAT TONNMHATA (HANPUMEp anyMUHWEBH NPOcUNK), W3BATBaITE 3aTBOPEHH OCBETUTENHM TENa i
MaTepuani ¢ BUCOK TePMUUHA YCTOAYMBOCT.

- W36sirgaiire Mecra, UnoxeHw Ha Bofa, UV Tbuw, BUCOKM TEMNEPaTYPU UM TEUHOCTH.
- PexeTe NeHTara camo Ha nocoueHuTe Mecra C NUHMS) Nt

+ MNouwcrere u CTTa npe

- Ocvrypere U30NaLMs MU MOHTAX Ha NPOBOBUMU NOBBPXHOCTH.

Nopapbxka

+ JI3KntoueTe 3aXpaHBaHETO Npefy NoUUCTBaHe.

- MouvcTBaliTe C Mexa, BNXHa KbpNa U HEXHY NOUUCTBALM NpenapaT.
- He uanonasaifre pasTBOPUTENH UMM BORHH CTPYU MOJ, BUCOKO Hansirakxe.

NlomsnuuTennu benexku
3a paBHoMepHo ocBeTnenue no usnara LED newra:
. MNopxonsi 3axparxsaly nok: C foctarbuna MowHoct 4 10% peseps.
2 Jlnn'unumenno 3axXpaHBaHe Ha Bceku Sm: Mnu uanon3saitte ycunsaren.
0T 2m Mexy 3ax| W NeHTa.
A Monxonsuy Kaﬁenw Tmm? po 5m, 3a Hap, 10m - 15mm? unu noBeue 3a u3GsrBaKe Ha cnaj, Ha HanpeXeHHero.

RU/BY

Muranue u ﬂunknmueuue
- Hukorpia He nop Y40 NEHTY HanpsiMyto K 230V.
- MlcnonbayiiTe cTa6unuanpoBaHHbiit ucTounuK nutanmua 12V unu 24V, npegHasHaueHbii gna LED.
- lIpoBepbTe, COOTBETCTBYET Mk HCTOUHHK nmam TEXHUYECKUM TPEGOBAHHAM, BKNIOYAS NONAPHOCT (+,-).
~Mlpu e p/oumMep.

Y I

Montax u 3kcnnyarauus
JlmanaauH paﬁuuwx Temneparyp: -20°C go +60°C (COB), -20°C po +40°C (SMD)

-Ver Ha nosef ", Tenno (Hanpumep, u3Geraifre repMeTMUHbIX OCBETUTENbHbIX
W Matep C BbICOKOI Thi0.

+ Uaberaifte Mec, nofiBeXKeHHbIX BOSLEHCTBMIO BObI, YNBTPACDUONETOBOTO H3NYUEHNS, BICOKUX TEMMEPATYP UM XUTKOCTENL.

- 06pe3aiie newTy TONMbKO B Mecrax THiedt) npu NUTaHMM.

- Nepen oumcTHTE 1 06

- OBecneubTe U3onaumio NpyW yCTaHOBKE Ha NPOBOAALLME NOBEPXHOCTH.

O6cnyxupatme

- OTK7IOYTE NUTHHE NEpes 0YUCTKON.

+ QuMLaTe MArKOH BIIAXHOM TKAHbIO 1 MATKUMI MOIOLLMMM CPEACTBAMM.

- He vcnonbayiire pacTopuTenyt unk CTpyW BOfibl MO, BbICOKUM AaBNEHHEM.

Jlononuutenbhble Mpumeyanus

Ina p pHoro BCBH C i NHTI:

1. Nopxonaumit 6nok nuTamms: C goctatouHoit MouHocTbio +10% 3anaca.
2. Nuranue Kaxbie SM: Unu uenonbayidre yeunutens.

3. PaccTosHve OT UCTOUHYKA NUTaHHS 10 NEHTbI He Gonee 2M.

Wyprodukowano w P.R.C.
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4. MpaeunbHble npooga: [lo 5M — MepHblii npoBog, e, cebiwe 10M — 1,5MM? unu Gonbue.

UA

JKuenenns Ta MigKknioyeHHs

- Hikonu He nigKniovaiite caiTnogionHy cTpiuky GeanocepenHbo ao 230V.

- Buwopucrosyiire craGiniaoBanuit kepeno sxusnexns 12V abo 24V, npusiavene ana LED.

- Mepesipre, uu BiANOBIAAE fKepeno iUHUM BUMOTaM, NONAPHICTb (+,-).
-V pasi noTpe6y BUKOpHCTOBYITE KOHTPONEp/aUMMEp.

MonTax a Excnnyarauis
- [liana3son poGoumx Temneparyp: -20°C po +60°C (COB), -20°C go +40°C (SMD)
- MoHTyifTe Ha NoBEpXHSAX, L0 BRBORATL Tenno (HaNpUKNag, antoMiHiesi npodini), HUKaiiTe repMeTiuHX OCBITNIOBANbHUX NPUNAIB Ta

I 3 BUCOKOID I 0.
- VHuKaiiTe MicLib, W0 NifAakTLCs BNNMBY o, YNbTPachioneToBoro BUNPOMIHIOBAHHS, BUCOKYX TemMnepaTyp abo PifKuX PeyoBuH.
- Pixre cTpiuky Tinbky B X MicLaX (i X niHieto) npu Y XKMBNEHH.

- lepefL HaKNEloBaHHSM DYHCTITh Ta SHEXMPTE NOBEPXHIO.
- 3abeaneure i30nsLit0 NPU MOHTAXI Ha NPOBILHMX NOBEPXHAX.

O6cnyroByBaHHs

+ BUMKHITb XXMBNEHHS Nepefl 0UMLIEHHSM.

- OunwaifTe MAKOK BOMOTIO TKAHMHOK | MAKUMM 3aC06aMU AN YMLIEHHS.

- He BUKOpHCTOBYifTe PO3UMHHUKK aG0 CTpyMeHi BOTY Mif BUCOKUM TUCKOM.

[loparkosi Mpumitki

Iins p pHoro BCi€ CTpiuKi:

1. Nipxopsue Axepeno xusnexHs: MoryxHicrb 3 10% sanacom.

2. XuBneHHs KoxHi 5M: Ao BUKOPUCTOBYBATH MiCHNIOBAY.

3. Bincratb fo CTpiuky - He Ginbuwe 2m.

4. Mposip, HanexHoro nepepiay: um* o 5m, noHap, 10M - 1,5MM* aBo Ginblue, W06 YHUKHYTH NAIHKS HaNpyTy.

LT

Maitinimas ir Prijungimas
- Niekada neprijunkite LED juostos tiesiogiai prie 230V.
- Naudokite stabilizuotg 12V arba 24V maitinimo saltlnj sk\rta LED.
- Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis atitinka tect r imus, jskaitant poliaruma (+,-).
- Jei reikia, naudokite valdiklj/dimerj.

Montavimas ir Eksploatavimas

- Darbines temperatiros diapazonas: -20°C iki +60°C (COB), -20°C iki +40°C (SMD)

- Montuokite ant Siluma isskirianciy pavirsiy (pvz., aliuminio profiliy), venkite uzdary apsvietimo jrenginiy ir medziagy su didele
Silumine varza.

- Venkite viety, kuriose gali biiti vandens, UV spinduliy, auksty temperatiry ar skysciy.

- Pjaukite juosta tik pazymétose vietose (pazymeétose linija) su isjungtu maitinimu.

- Pries klijuodami, nuvalykite ir nuriebalinkite pavirsiy/sitikinkite, kad naudojate izoliacija montuodami ant laidZiy pavirsiy.

Prieziiira

- I8junkite maitinima pries valydami.

- Valykite minksta drégna Sluoste ir Svelniais valymo priemonémis.
- Nenaudokite tirpikliy arba auksto slégio vandens srauty.

Papildomos Pastabos

Kad LED juosta Sviesty tolygiai per visg ilgj:

1. Tinkamas maitinimas: Pakankamos galios su 10% rezervu.

2. Papildomas maitinimas kas 5m: Arba naudoti stiprintuva.

3. DidZiausias atstumas - 2m.

4. Tinkami laidai: Vario Tmm? iki 5m; daugiau nei 10m - naudoti 1,5mm? ar didesn; laida.

Lv

Barosana un Savienosana

- Nekad nepievienojiet LED lenti tiesi 230V.

- lzmantojiet stabilizétu 12V vai 24V baroSanas avotu, kas paredzéts LED.

- Parbaudiet, vai baroSanas avots athilst tehniskajam prasibam, tostarp polaritatei (+,-).
- Ja nepiecieSams, izmantojiet kontrolierifdimmeri.

Uzstadisana un Darbiba

- Darba temperatiras diapazons: -20°C idz +60°C (COB), -20°C Lidz +40°C (SMD)

- Uzstadiet uz virsmam, kas izklied siltumu (pieméram, aluminija profili), izvairieties no noslégtiem apgaismojuma kermeniem un
materidliem ar augstu siltuma pretestibu.

- lzvairieties no vietam, kas paklautas tdens, UV starojuma, augstu temperatiru vai

Skidrumu iedarbibai.

- Griezt lenti tikai noraditajas vietas (atzimétas ar liniju), kad barosana ir izslégta.

- Pirms iméSanas notiriet un deglazgjiet virsmu.

- Nodroginiet izolaciju uzstadiSanai uz vadosam virsmam.

Apkope
- Atvienojiet barosanu pirms tirisanas.
Tlnet ar mikstu mitru dranu un malglem firisanas Lszekliem

Papildu Piezimes

Lai LED lenta vienmérigi izgaismojas visa garuma:

1. Piemérots barosanas bloks: Pietiekamas jaudas ar 10% rezervi.

2. Barosana ik péc 5m: Vai izmantot pastiprinataju.

3. Attalums (idz lentei < 2m.

4. Atbilstosi vadi: Tmm? lidz 5m; ja >10m - 1,5mm? vai lielaks, Lai izvairitos no sprieguma krituma.

EE

Toide ja Uhendamine

- Arge kunagi iihendage LED-linti otse 230V-ga.

- Kasutage stabiliseeritud 12V vdi 24V toiteallikat, mis on mdeldud LED-de jaoks.

- Kontrollige, kas toiteallikas vastab tehnilistele ngudmistele, sealhulgas polariteedile (+,-).
- Viajadusel kasutage juf et/dimmerit.

Paigaldus ja Toopahimatted

- Taotemperatuuri vahemik: -20°C kuni +60°C (COB), -20°C kuni +40°C (SMD)

- Paigaldage soojust eraldavatele pindadele (nt alumiiniumprofiilid), valtige suletud valgustusseadmeid ja materjale, millel on kdrge
soojusjuhtivus.

- Valtige kohti, mis on kokkupuutes vee, UV-kiirguse, kirge temperatuuriga vdi vedelikuga.

- Ldigake lint ainult maaratud kohtades (margistatud jooniga), kui toitetoide on valja lilitatud.

- Enne liimimist puhastage ja rasvakeerige pind.

- Tagage isoleerimine paigaldamisel juhtivatel pindadel.

Hooldus

- Enne puhastamist lillitage toide valja.

- Puhastage pehme niiske lapiga ja drnade puhastusvahenditega.
- Airge kasutage lahusteid ega kirgsurveveevoolu.

Taiendavad Markused

LED-riba tihtlaseks valgustamiseks kogu pikkuses:

1. Oige toiteplokk: Piisava vdimsusega +10% varu.

2. Toide iga 5m tagant: Voi kasutada vdimendit.

3. Maksimaalne kaugus 2m.

4. Sobivad kaablid: Vask Tmm? kuni 5m, pikemateks - 1,5mm? vdi rohkem, et véltida pingelangust.

ec@light

lights & more

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych
odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weadciwa realizacja
zadani zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym
sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated
like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la cullecte sélective des équmements électrigues et électrumques, ce qui SI!.]I‘IIfIE quece prudmt ne doit pas étre
traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis & un point de collecte approprié pour les équipements électriques et
etectronlques usagés. La gestion approprlee des taches liées a la collecte des équipements électriques et électronigues usages est
partlcullerement importante lorsque ces équif contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement
négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica a recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La
correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.
[IT] It simbolo indica a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nr udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbaol geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product
niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas
som annat hushallsavfall. Den ska (amnas till en [amplig insamlingspunkt fér anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljan och ménniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keréystd, miké tarkoittaa, ett taté tuotetta ei saa késitelld muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kéytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkea, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistodn ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som
annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt héndtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, ze tento produkt by nemél byt zpracovavan
jako jiny doméci odpad. MéL by bjt odevzddn na prisluSné sbérné misto pro pouZitd elektrickd a elektronickd zaffzeni. Spravné provadéni
lkolu souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizen je zvl&st dilezité, pokud tato zafizeni obsahuji
nebezpecné latky, které maji zv(ast negativni vliv na Zivatni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal
spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Spravne vykonavanie Gloh svisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvlat ddleZité, ak tieto
zariadenia obsahuju nebezpecné Létky, ktoré maji zv&st negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad
héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtGpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szémara. A
hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa kiilangsen fontos, amiker
az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killndsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci
cand echlpamentele contin substante perlculoase care au un impact deosebit de  negativ asupra medlulw si sanatatu umane.
[6R] To uuuBo)\o UToBeKvUEL mwv Esxmpmtn nu)\)\uyn n\ PIKAV Kt nAextp! npuvuu oy unumvzl 6L autd o Tpoidv
dev mpémet va uvuusmm(stut OMKC Ta AANT 0WKIaKA unuppluuutu ﬂpenet va napadoBet og katdAnho onpelo oulhoyig yia
xpnmuunmnuevzc n)\mpms: Kau n)\mpovme: ouokeuéc. H omum ﬁluxslplun wv KanKnvmv TIoU uxmlovml Le ™ uu}\)\uvn

VOV PIKWV KOl NAEKTP OUOKEUQV efval lﬁlunepu unuuvuKn GT0V 0L UOKEUEC TIEPIEXOUV ETIKIVIUVEG 0UDiEg
Tou £xouv Blattepa apvnikr entdpaon oto meptBAMhov kat otnv avBpomvn uyela.
[MK] CumBonor yxasyBa Ha CenexTHBHO COBUPatbe Ha eNEKTPUUHM W ENIEKTROHCKM YPEAH, LITO 3HauK AeKa 0BOj NPOU3BOA He Tpeba fa ce
TPeTMpa KaKo Apyru foMawkm otnagoum. Tpea aa ce ogHece nu CO0J|BETHA TOUKA 33 COBUPAtbe Ha KOPUCTEHY ENEKTPHUHH 1 ENEKTPOHCKH
ypenu. Mf y c0 3aauuTe coc Ha Ko ENEKTPH4HI 1t EEKTDOHCKY YD € 0COBEHD BaxHO
Kora ypeaute CUJIlp)KaT 0NacHM CyNcTaHLuM Ko MMaat 0co6eHo HEFBTMBHU BHMJBHME B3 XXUBOTHaTa CpeauHa anpaajem Ha l'nyeTO
[SI] Simbol 0znacuje selektivna zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadna elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej | bno, kadar naprave vsebujej
nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi
kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravlje judi.
[BG] CumBOmLT yKa3sa CenexTUBHO CbGMPaHE Ha eneKTPUUECKo U [ Koeto , Ue TO3U MPOAYKT He TpsioBa ia
Ce TPeTUpa Kato apyrute Gutosu umam:um Toit Tpsi6Ba Aa Gbae NpenajieH Ha NOAXoaAL, NYHKT 3a m:ﬁmpaue Ha ynoTpe6sBaHo
€neKTPUYECKD U eNIEeKTPOHHO 06of Ha 3a/1auMTe, CBbP3aHM ChC ChBUPAHETO Ha YnoTPeBABaH eNeKTPUUYECKD
 eNeTPOKHo 06opyaBare, e ocobeno BaXHO, KOraTD 060py/iBaHETo ChbPXKa 0NaCcHM BEIECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPULIATENHO
Bb3/|E/ICTBHE BbPXY OKONHATA CPena U 30PaBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] CumBon yxa3biBaet Ha pasnenbHblit C60p ANEKTPUYECKOTD 1 ANEKTPOHHOTD 060pyQ10BaHNS, U0 03HaYAET, UT0 3TOT NPOAYKT He AOMKeH
UﬁpaﬁaTblHaThCﬂ KaK pyrue ﬁhITOEbIe 0TX0Abl. On JIONKEH GbiTb nepenaq B ﬂﬂﬂXUﬂﬂmMM NYHKT CﬁOpa MCNONb30BaHHOO 3NEKTPUYECKOTD 1
3NEKTPOHHOO 06op 3ajjay, CBSI3aHHbIX CO C6OPOM UCTIONb3BAHHOD NEKTPUYECKOIO U AMEKTPOHHOTD
060py/0BaHHs, 0C0GEHHD BaXHO, KOTfla 060py/0BaHHe COREPXUT 0NaCcHbIE BEWECTBA, KOTOPble 0COBEHHO HEraTUBHO BIMAIOT HA
OKPY)XatoLLyko CPefly U 3710POBbE YenoBeKa.
[UA] Cumson BKA3YE Ha PO3INbHE 36UPaHHA eNEKTPHUHOTD Ta BNEKTROHHOTD 06NBAHaHHS, LD 03HAUAE, WO LEH NPORYKT He NOBMHEH
06potnsTucs, Sk iHwi noGyTosi Bigxomu. BiH noBuHeH ByTH 3naHMit Y BIANOBIHMIA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOO ENEKTPUYHOMD Ta
ENeKTPOHHOTD 06aiaHHS. MDABUNbHE BAKOHAHHS 3aB[LaHb, NOE'A3aHHX 3i 360POM BUKOPHCTBHOT ENEKTPUUHOTD Ta eNEKTPOHHOM
06napHaHHs, 0CoBNUBO BAXKIHBE, KK MiCTUTb p , ki HeraTueHo Ha
CepenoBiLle Ta 340POB'S NIOMHA.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy
medziagy, kurios ypaC neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi
negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol nitab elektri- ja elektmnmkaseadmete eraldi kngumlst mis tahendab et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi
olmejaatmeid. See tuleks viia elektn ja elektroonil i. Kasutatud elektri- ja
elektroonik isega seotud il kohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid,
millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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